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®PA3EOJIOIN3MN TEMATUYHOI FPYMNU “CNINKYBAHHA” Y
3ICTABHOMY ACHEKTI

AHOTaUiA
CtatTa npucBsideHa [OOChigKeHHK ocobnmBocTen  dopaseonoriamis
TemaTudHoi rpynm “KomyHikauiss”. BCTaHOBMEHO, WO U rpyna CKrnagaeTbes 3
TPbOX CceMaHTu4HMX nosnie: “BepbanbHe cninkyBaHHA”, “HeBepbarnbHe
cninkyBaHHs”, “MoB4YaHHa”. Ha maTepiani dpaHuy3bKoi, yKpaiHCbKOl Ta
bonrapcbkoi MOB Oynu BCTaAHOBIIEHI YHiBepcanbHi Ta crneundiyvyHi ocobnueocTi
dopaseonoriyHMx oANHULb LET rpynu.
Knio4yoBi cnoBa: paseonorivHa oauvHWUUSA, KOMYHiKauisi, BepbanbHe
cninkyBaHHs, HeBepbanbHe ChifikyBaHHA, MOBYaHHS.
Summary
The article is dedicated to the study of peculiarities of the phraseological
units of the thematic group “Communication”. It is determined that this group
consists of three semantic fields: “Verbal communication”, “Non-verbal
communication”, and “Silence”. Some universal and specific features of the
phraseological units of this group were established on the material of the
French, Ukrainian, and Bulgarian languages.
Key words: phraseological unit, communication, verbal communication,
non-verbal communication, silence.

3aranbHOBIAOMO, WO OAHIEl i3 OCHOBHUX (YHKUIN MOBU €
KOMyHiKaTuBHa. TOMY BMBYEHHS1 SIBULL, MOB’A3aHUX i3 KOMYHIKaLE YneHiB
COUiyMY € HeBUYEpPnHUM, a, OTXKe, 3aBXAu akTyanbHUM. 3noOOAEHHICTb
3a3HayeHol  npobnemMatvkM  MIACUMIOETBCA W @HTPOMNOLEHTPUYHOK
napaguMrmMord Cy4YacCHoOl NIHrBICTUKKW, ampke HasBaHuW nigxin nepenbavae
BMBYEHHS B3aemogii cyb’ekta i mMoBW. Ha Hepo3puBHICTb Uiel B3aemoail
cnpaBeanMBo BKasdylTb ©Garato MoBo3HaBUiB, 30kpema H. ApyTioHOBa,
|. FTony6oBcbka, O. CeniBaHoBa Ta iH. [1; 4; 5; 12].

Y uboMy pycrni ocobnuBuin iHTepec K OB’€KT AOCNIOXKEHHS € CTilKi
BUpasn, amke dpaseonoridyHun kKopnyc 6yab-sikoi MoBW  Bigobpaxkae
HaKOMUYEeHUN CTONITTAMW OO0CBiO JIOOMHKU, TI (PISUYHUMIA CTaH, MCUXOSOTrito,
emouil Towo. Ppaseonoria € Bxe O0CUTb OABHO CHPOPMOBaAHMM PO3LiriomM
MOBO3HaBCTBa 3, OAHaK, iHOA cynepeynnsumm aediHidigamu,
Knacudikauigamm, Hanpsimamu Towo. Lle 3ymoBrneHo, Ha Haw nornsg,
Hacamnepen, BefIMKUM MacUBOM CTIMKMX BMpasiB Ta BIOACYTHICTIO €OUHUX
KpuTepiiB BU3Ha4YeHHA opasemu.
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LLlo cTocyeTbecs npobnemmn BUBYEHHSA CMiNIKYBaHHS Ha Martepiani cranmx
BUpasiB, TO Le NUTaHHA BXe OOCNigKyBanochb y paai npaub y pisHOMaHITHUX
acnektax. Tak, 3okpema, O.MapTiHotO BMBYaNMCb dopaseosnoriamm 3i
3Ha4YeHHsM MixocobucTicHux BigHoweHb [10]; . demunaeHko npucesaTuna
CBOK pPO3BIAKY BWMBYEHHIO CTIMKMX BMpasiB Ha MNo3Ha4yeHHs HeBepbarbHOoI
noBediHKM MOBUS [6]; MO3HAYeHHK MNpPOLECIB MOBJSIEHHEBOI Ta PO3yMOBOI
AiSNbHOCTI Y dopasemMax npuceaTuna cBoe gocrnigkeHHs H. Andyk [17] Ta iH.
3ayBakMMo, WO Ha CbOrogHi HegOCTaTHbO HayKOBUX Mpaub, NPUCBAYEHUX
3icTaBHOMY BMBYEHHIO (ppaseonoriamiB i3 cemaHTukow “CninkyBaHHSA”.
HassaHi BuLLEe No3unLil 1 00YMOBIOIOTL aKTyarnbHICTb HaLWOT poboTw.

MeTor Haworo JoCniAKEeHHS € 3icTaBHE BMBYEHHST (bpas3eosioriamis, WO
No3Ha4alTb CchinkyBaHHsA. [locTaBneHa MeTa nepeabadae po3B’si3aHHS
HacTynHUX 3aBdaHb: BuOBpatTu CTiki Bupasun TematuyHol rpynu  (TI)
“‘CninkyBaHHA"; po3noginutn ix 3a igeorpadiyHMMM TakCOHaMU; BUSBUTU
YHiBepcarnbHi Ta eTHocneumdivHi pucu y cemaHTuuli  dpaHLy3bKux,
YKpalHCbKMNX Ta Bonrapcbkmx qopaseonori3mis.

Y Hawin pos3Bigui MW KEPYEMOCH BU3HAYEHHAM (opas3eosioriamy,
3anpornoHoBaHnuM B. YdeHkom Ta [. Y)K4eHKOM, sKi TnymadaTtb MOro €K
HadCMiBHY, CEMaHTU4YHO UiniCHY, BIOHOCHO CTiKKy (i3 AONyLLEHHAM
BapiaHTHOCTI), BIiATBOPIOBAHY M MNepeBaXHO EKCNPEeCUBHY OOMHULIO, dKa
BUKOHYE XapaKTepuayovn-HoMiHaTUBHY OyHKLit0 [15, 26].

1o Haworo gocnigpKeHHs 3anyyeHo, KpiM BnacHe paseonoriamis, Lwe w
napemii, OCKIfibkKM MW MNoAinsemMo AyMKy GaraTbOX MOBO3HaBLiB, 30Kpema,
M. WaHcbkoro, J1. bBynaxoscbkoro, O. KyHiHa, J1. CKpunHUK Ta iH., Npo Te, Wo
A0 dopaseonoriyHoro ooHay MOBM BXOAATb NPUCKIB’A Ta npukasku [16, 121—
122; 2, 33; 9, 34-66, 240; 13, 46, 80].

Kepytouncb po3pobneHHsamMu y ranysi  dopaseonorivyHoil igeorpadii
HO. Mpagiga, B. Yxdenka, [O. Yx4yeHka, |. KonecHikoBoi Ta iH. [8; 11; 15],
6yoyemo cTpyktypy TI y pgocnigKyBaHMx MoBax. HamHmx4umin piBeHb
CKNnagaeTbCs i3 BapiaHTHO-CUMHOHIMIYHMX psaiB (BCP), ski o6’egHytoTbes y
ceMaHTuuHi rpynn (CI). OctaHHi cknagatoTb cemaHTuyHi nona (CIT)
“‘BepbanbHa kKoMyHikauis”’, “HeBepbanbHa komyHikauis” Ta “MoBYaHHSA”, ki 1
YTBOPKOKTb JOCNIgKYBaHY HAMW TEMATUYHY rpyny.

[MigcTaBoto anst BHeceHHA dopal3eonorisaMiB OCTaHHLOro i3 HasaHux CI1
no T “CninkyBaHHS” faoTb HaMm gediHiuil BignosigHux giecnis (dop. se taire,
YKp. Mog4amu, ©0onr. Mb4ya): se taire BU3HAYaAETbLCA HACTYMHMM YMHOM: “Ne
pas dire. S’abstenir de parler. Ne pas divulguer un secret” [18]. AHanori4Ho B
yKpalHCbKin MoBI: “1. Hiyoeo He zoeopumu. 2. He poskasyeamu, He
2080puMuU rnpo Koz2o-, wo-Hebyob; 36epicamu 8 maeMHuui. 3. He sudasamu
38yKie, He ropywysamu muwi. 4. He dasamu npo cebe 3Hamu; He
gusieniamucs (Npo rnodymmesi, rnepexusaHHs mouwjo). 5. He eucrioentoeamu
8iOKpumo ceoei Oymku, He dismu, He empydamucsi 8 wo-Hebyob” [14, TT71].
Bonrapceke piecnosBo Tnymauntbca Tak: “1. He npousHacsiM HUwo, He
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2080ps, He u3dasaM HUKakeu 3e8ykoee. 2. He eb3passieaMm, Kozamo me
ykopsieam. 3. [Nla3s matHa, He 2080psi 3a Hew0” [3, 468].

Ak cnpaBegnmneo nuwe O. Kobskos, “i0eHTUGIKYETbCA MOBYaAHHA SIK
BiICYTHICTb LLYMY, NepepuBaHHA KomyHikauii (kypcmB Haw — A. C.), 3abopoHa
o3BydyBaTM OO’€KT, 3aMOBYYBaHHS TOLWLO, NPO L0, 30Kpema, cBigyaTtb
achopun3mMun, napagokecu Ta npucnis’a” [7].

Y dpaHuysbkin mosi CI1 “BepbanbHa komyHikauis” noginaetbca Ha CI
“‘Buan moBneHHeBol gianbHocTi” Ta CIT “XapakTepuctmkn moerneHHs”. Neplua
i3 HasBaHWX rpyn CKNagaeTbCHa i3 HaAcTymHUX TakcoHis: BCP “doniptyBatn’
chanter (conter; dire) fleurette (fleurettes); BCP “noyatn po3amoBy”: ouvrir la
bouche; élever la voix; prendre la parole v gp.; BCP “poanosictu ycto npasay’:
de bouche en bouche circuler (passer); BCP “gosiputncsa”. épancher son ame
(son coeur); ouvrir son coeur; BCP “6Gpexatn”: bousculer le pot de fleurs;
charrier (cherrer) dans les begonias n gp.; BCP “obiuatn”. donner(tenir) la
(sa)parole; promettre monts et merveilles; BCP “He pocsaraTtu 3rogn”: dialogue
de sourds; ne pas parler la meme langue; BCP “nosicHutn”. en paroles
expliquer (présenter) Ta okpeMnx opaseonoriamis: “0OCArHyTM 3rogn”: trouver
un langage commun; “nniTkyBaTn”: racontar n‘a pas de fruits, fleur n’a pas de
paille; “nosigoMnT Npo cBOI Hamipu”: tenir au courant; “BigMOBUTUCA BIg
ckasaHoro paHiwe”. renier sa parole; “nosyatn”. donner une legon;
‘knonoTtaTu’: dire un petit mot a ggn en faveur; “gopikaTtn’: dire deux mots.

BCP “Bectu nycTi 6anadkn’; la langue lui démange; jeter les paroles au vent;
BCP “roBoputn 4itko”: mot a mot dire (raconter); BCP “kopoTko BMCNOBUTUCS'
en deux mots dire (raconter); BCP “roBoputn Heoxouye™ entre les dents
bougonner (parler); BCP “3aaButn npsimo, npuHumnoBo”. sans détour (dire;
parler; raconter); BCP “kpacHomoBHicTb”: fleur de Iéloquence; (les) fleurs de
rhétorique; BCP “kasatn pgypHuui”: divaguer (radoter) des absurdités (un
amphigouri; un galimatias; des bétises; des inepties); BCP “6arato po3mosnaTn’.
avoir la langue longue; casser (corner; rebattre; rompre) les oreilles; étre pendu
au téléphone; ou femme il y a silence il ny a; BCP “matu gedektn MoBneHHA”.
avoir de la bouillie dans la bouche; s’enfarger dans les fleurs du tapis; BCP
‘roBoputn ynecnmneo”: jeter des fleurs (sur les pas); semer (couvrir) de fleurs;
BCP “roBopuTu roniocHo”: a pleine voix chanter (parler) Ta ognHu4HI dopasemm
“nycti po3amoBu; Banadkn”: vain mot; “GyTn goTenHnum y po3moBi”: jouer sur les
mots; “OyTn kpacHomoBHUM™: avoir la langue bien pendue; “roBoputn i3
HasanbHWM BIiATIHKOM™: parler du nez; “3samackoBaHMi CNocib BUpaxaTn OyMKy’:
la langue d’Esope; “roBopuTy, 3BepTatoun yBary Ha CBOI CroBa”: peser ses mots
YTBOPHOHOTL Y (ppaHuy3bkin MoBi CIT “XapaKTepucTuKn MOBNEHHS”.

Llogo dpaHuysbkoro CIT “HeBepbanbHa KOMyHikauisi”, TO OO HbOro
BXOAWUTb NvLwe oanH dpaseororiam: langage des fleurs.

Ho CI “BigcyTtHicTb cninkyBaHHa” BxogaTe BCP “moBuyaTtn”. rester bouche
cousue; avaler sa langue; avoir la langue liée; ne pas desserrer les levres; avoir
un boeuf sur la langue; clouer le bec; couper le sifflet; la mettre en veilleuse;
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avaler la pilule; river son clou Ta iH.; BCP “npumycutn mMoB4YaTtu; He OaBatu
po3MoBnATK”: bouche cousue! faire rentrer a gn ses paroles dans la gorge; seul
le muet peut faire taire un bavard; rabattre le caquet; BCP “moB4aHHs1 — 6naro”:
dans une bouche close, il n‘entre point de mouche; en bouche close n’entre
mouche; tant que les mots restent dans la bouche, ils sont a soi; sitbét prononcés,
ils sont a tout le monde; bonnes sont les dents qui retiennent la langue; les
meilleures dents, c’est celles qui retiennent la langue; tourne sept fois ta langue
dans ta bouche; partout assez place, quand la langue reste en sa place; j'ai un
bon mot sur la langue, mais je ne le puis dire; fais de ta bouche une prison, pour
mettre ta langue a la raison; fille aimant silence a grand science; le plus sage se
tait Ta iH. Takum ynHoMm, mm nobyaysanu Cl1 “MoB4aHHS” y dopaHLLy3bKi MOBI.
Byoyemo TIT “CninkyBaHHa” B yKpalHCbkin MoBi. ®paseonorismmn  CI1
“BepbanbHa koMyHikauis” noginstoTecs Ha asi CIT. OgHy i3 HUX cKnagaoTb CTikKi
BMpa3n Ha MO3HA4YeHHS Pi3HUX BUAIB MOBMEHHEBOI AidnbHocTi. [Jo ckrnagy BCP
‘nniTkyBat” BXOOATb dopasemu: moyumu 6anu (6anscu; nscu;, 6ansHopacu);
mpasumu banaHOy; po3sodumu 60bu (Ha 60b6ax). Kpim Toro, BKno4aemMo croam m
BUpa3n: 8UIEMINIO, SIK Mak, a y4UHUIIO, SIK max (wnak); rnycmu 6pexHio sk Mak,
a eupocme 3agbinibWKU 3 Kynak;, rnepebupamu (po3bupamu; nepebpamu;
posibpamu) rno Kicmoykax;, 6pamu Ha 3ybu (Ha pewemo) Ta iH. [pynyemo
dpaseonoriamm 3a BCP: BCP “gopikatoun, pgasatu nopagy”. 4umamu
(sudumysamu; rpo4yumamu; eudumamu) Homauii (Homauiro; mopars);, BCP
‘naatn’. 3adamu neputo 3 mMakom;, O, K 3ampycumb 3e/1IeHUM MaKkoM, mak
depxxuck bepeza! BCP “nosigomMuTt Npo cBOI Hamipu™: po3kpusamu (po3Kpumu)
kapmu; BCP “BigmoBUTUCA Big CkasaHOro paHie”: rnogepmamu (rnosepHymu)
croeo (Hasad); BCP “paBatu KOpWUCHI nopagwn’: Hacmaensamu (Cripsimosysamu;
Hacmasumu; cripaMmysamu) Ha (006py; eipHy) nymb (wrnsx; cmexky), BCP
‘noyatn poamoBy”: Moy rmodyamu (poariodamu, 3aeecmu); BCP “po3snosictu ycto
npaeay”: siokpueamu (poskpusamu; giokpumu, poskpumu) odi; BCP “nosyaTtn’
gcmaenismu  (ecmasumu) Kreriky (knernku); BCP  “posiputuca”. esideodumu
(6idsecmu) Oywy; BCP “36pexatn”’ Hamoroe mpu Miluku MaKy i 8Ci 3 20pOXOM;
3800umu (3eecmu) Hakrier; BCP “3Banutn npoBuHY”: gitwamu (ecix) cobak; BCP
“‘Bumaratn’. epusmu (npoepusmu) eosnosgy; BCP “obiuatn”. dasamu (0amu)
Cr1080; Kasae 4osoeik — maky Oam; BCP “knonotatn”. 3amosumu (3akuHymu)
cnoeo (criisuye); BCP “pocarHyTti sarogn’: 3Haxodumu (3Haumu) criiribHy Mo8y.
Hpyra rpyna cknagaetbcs i3 BCP, cpaseonoriaMn gKol Yy CBOIX 3HAYEHHSIX
MICTSTb XapakTepucTukm mosreHHs. Ak-oT: BCP “Bucnosutnca HepopeuyHo™
gucko4Yumu (8ucyHymucbk) 5K (2onut) kosak (Kyabma) 3 Maky; euckodumu
(sucmpubHymu) sk [Munun 3 kKoHoriesi;, BCP “BUCNOBUTUCA 3HEBaXXITMBO™:
npuwueamu  (Mpuwumu;  fpuwnuaumu; — npuwnumoeamu)  keimky, BCP
‘roBopuTN yrnecnuBo Ta HeWMpo™ (ax) 3 MeOoM ma MakoM (MPoMosumu;
ckaszamu),; si3ukom “ocb 5i!”, a Ha Oini — ceuHsi; BCP “ynecnuBa po3moBa” mMedosi
criosa (peui); Ha s3uyi Medok, a Ha Oymui (nid si3ukom) ribodok; BCP “weunako
PO3MOBNATU”: 3acuras (3acuriasa), sk MakoM OpibHEHbKUM, SI3UK MO8 Jloriama, a
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cmpoye, sk i3 asmomama; BCP “roBoputn YiTKO” SK 1o nucaHoMmy (2oeopumu;
gidriogidamu); BCP “KOpOTKO BUCNOBUTUCA” repekudamucs (MnepekuHymucs)
crioeom (crioeamu); BCP “nycti poamoswu; 6anadvkn” meHOepeHOe 3 MakKoM; S3UK
6e3 Kkocmi: wo xo4e, me U mersne; a3uKk be3 Kicmok: wo xoye soroye Ta iH.; BCP
“BeCTM NycTi po3MoBU” riepenueamu 3 rycmoao (ma) 8 ropoxHe; umu 800y,
moekmu 800y &8 cmyrii; ririecmu (posrosidamu) baHertoku (baHarntoku) Ta iH.;
BCP “roBoputn Heoxoue”. kudamu (kuHymu) crioea (4epe3 rnineye); BCP
“roBopuTA SIK PIBHWN i3 PIBHUM™: Ha pieHil (Ha OO0HiIl) HO3i, po3mossisimu; BCP
“3asBMTKU  NpPsIMO, MNPUHUMNOBO™: cmasumu (rocmaeumu) rnumaHHs pyba
(pebpom); BCP “GyTn OOTENHUM Y PO3MOBI”: 3@ C/I080M (0 C/1I080) Y KUWIEHIO (00
KuweHi) He niamu (He nosnismu);, BCP “KpaCHOMOBHICTL” K8Imu KpacHOMO8Cmaa;
KOpOMKi 8UCII08U 8pi3atombCsi 8 pO3yM r1t00el, ycKaromb KOpeHi, 0aromb Keimu,
MpPUHOCSMb 100U U He MpUnuHsiome Cripaesnisamu erjiug; KpacHe criisye Ta iH.;
BCP “npuemHa poamoBa”. niackase (mernine) crnioeo, BCP “roBoputn i3
HasanbHUM BIOTIHKOM™: 8 Hic 2o0eopumu (banakamu); BCP “gyxe petanbHO
MNOSICHUTU: po3Xosyeamu (po3xyeamu) i 8 pom (00 poma) Kriacmu (rokrnacmu;
rnonoxumu); BCP “rosoputn gypHuui”: nnecmu (8ep3amu; 2opodumu; Harnecmu;
Hasep3mu; Haz2opooumu) HiceHimHuuro (HiceHimHuyj); BCP “3amackoBaHuin
crocib BuUpaxXeHHs1 AyMKW”: e3oriiecbKka (e3oroea) moga; BCP “Garato roBoputin’:
poma He 3akpueamu, mesie S3UKOM MHSIKO | ba2zamo: 3a OeHb Hamersie makozo,
wWo U 3a muxoeHb He 8bepew; 3Hae Ha KOritKy, a A3UKoM meriinae Ha eecb pyo.

Kpim TOro, iCHyt0OTb OAWHUYHI (ppasemu, WO XapaKkTepusyoTb MOBIIEHHS:
“pi3Ko ckasaTn’ gK HoXeM gidpizamu; “AapeMHO roBopuUTn” Kudamu crioea Ha
gimep, “ckasaTtu i3 3nicT0” 3 cepuem ckasamu. Takmm udmHom, CIT “Bugm
MOBIeHHeBOI aianbHocTi” Ta CIT “XapaktepucTMka MOBIIEHHEBOI OiSiNIbHOCTI”
ytBoptotoTb CI1 “BepbanbHa komyHikauis”.

CI" “BigcyTHicTb cninikyBaHHA” ckragaeTbes 3 Tpbox paais: BCP “mosyatn’
epamu (epamucsi) 8 MogyaHKy; Habupamu (Habpamu) eoOu 8 pom; Hi rnapu 3
8ycm; Hi crioea (Hiriecriosa); (I) poma He po3Kpueamu,; crioea He rMpPoMosumu;
cripaernisimu Mog4YaHKy; mpumamu S3uK 3a 3ybamu; sk (Moe; Haye) eo0u 8 pom
Habpamu Ta iH.; BCP “npumycuTt moBYaTn”’: MO8YU ma Mak mogyu. Mog4yaHKa
He nywums (He wkodums); BCP “moBukn”: 6e3 criosa; sik 3auinunio; BCP “Oytn
MOBYa3HUM”: He eumsicHew (He eupeew) (obueHbkamMu) crioea Ta
dopaseonoriamy 3i 3Ha4eHHAM “MOBYaHHS — Bnaro” MogyaHHs1 — 3o51omo. OTxe,
y CI “MoByaHHs” BxoauTb nuwe ogHa CI, sk i y opaHLy3bKin MOBI.

AHnanorivHo i3 ogHiei CI™ cknagaetbes 1 CI “HeBepbanbHa KoMyHikauis®.
Ho CI" “2Kectukynauia” exogats gsa BCP: BCP “BigmoBa”: dysis 3 makom (rid
Hic) n BCP “BigmoButn”. Odynro 3 makom (Oamu; niOHecmu, riokasamu);
rnokasamu Oyro 3 MaKoM.

BigibpaHi Hamn Gonrapcbki (ppaseonoriamm Ha no3HaveHHs1 BepbaribHOro
cninkyBaHHs, noaginstoTecs Ha agi ClI: CIM “Buam moBneHHEBOI gisinbHocTi” n CI0
“XapakrepucTnku MoBneHHs". lNepLua 3 HUX CKINafaeTbCs i3 HACTYMHUX TaKCOHIB:
BCP “nnitkyBat”: 2080psi (mpbbs; pasmpbbsieam; pa3mpbbs) Haniseo u
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HaosiCHO, 4YyX0u ycma (Xxopckume e3uuyu) He ce epb3sam; BCP “naatn’. npaes
(Harpaesi) Ha 6b3e U Koripusa; 3rocsioes rno aopec, BCP “BigmoBnatuca ig
CKasaHoro paHilwe”™: 2080psi (fpukasgam) crioga Ha esimbp; 83eMam (83ema) cu
dymume Ha3al;, BCP “nodatn po3moBy”: omeapsiv (omeops) Oyma, e3emam
(63ema) Oymama; rpaesi (Haripaesi) Ha ebripoc; rnpaes (Harpaessi) Oyma; BCP
‘po3noBICTN yClO NpaBay: Ka3eam (Kaxa;, u3KadeaM, U3Kaxka;, U3riakeam;
u3srinada) cu bornkama; 2080psi (ka3gaM; Kaxa) rnpaeo (Harpaso) e o4yume; BCP
‘noByatn’: ekapeam (ekapam; Ookapeam; OoKapam) akb/l (aKbjia) e ariasama;
OasaMm (0am) akb/1; HaydaeaMm (Hay4dam; y4a) Ha akbsi; BCP “poBiputucs”. xeawam
(xeaHa) esipa; BCP “0obiusitn™: 2o080ps (npukaszeam) eonemu Oymu (ripukasku);
Oasam (0am) Oyma; BCP “pocarHytu srogn’: pasbupame cu om Oymama; 2080psi
Ha eOuH U Ccbly e3uK; rpucmasam (rpucmaHa) Ha akbsia; BCP “nocraButn
MUTaHHA". omeapsiM (omeopsi) ebrpoc; rnocmasesMm (rnocmaesi) enripoc; BCP
“‘BucnoBuUTUCA” KadeaMm (Kaxa) cu Oymama Ta CrnopagnyHuX opaseosioriamis:
“NpocuTtn Nnopaay’: uckam akbJ1; “He OOCArTU 3roaun’”: 2080PsT Ha pasHU e3uyu.

Ho cknagy CI “XapaktepucTuku MoBneHHa  Bxogdatb: BCP “wsugko
PO3MOBIIATU”: 2080pST Kamo Hasuma rpyXxuHa, 2080psi Kamo Ha cmeHama, BCP
“BECTM NyCTi pO3MOBW”: Hasueam 800a 8 Kogha 6e3 ObHO, HOCcs 800a 8 MOpPemo;
Hocsi 800a ¢ pewemo; kamo (npasHa) eodeHuua (OpbHKa, Mesiu); MHO20 Merslu
go0eHuuama Ta iH.; BCP “6ytn gpotenHnm y po3moBi”: Obpxxa Oymume rnod e3uka
CU; 0m2080pbM € 8UHasu Ha ycmama My; Ha uapsi omeosop Oasa;, BCP “He
OyTWU KpacHOMOBHUM’: 8bp3aH CbM 8 ycmama (8 e3uka); BCP “npuemna
po3moBa’. bnaza Oyma, briaca npukaska napu He cmpysa; BCP “rosoputun 3
HasanbHUM BIOTIHKOM™: 6as (6b6psi; 6BPOOPS; MBLPMOPS; 2080PS; Ka3eaM; Kaxa)
cu rnod Hoc; 2oeops npe3 Hoc; BCP “roBoputu oypHUUi”: ka3eam (kaxka; 2080psi;
OpbHKaM) 6e3cosiHU Oymu (rpukasku), pasnpassMm bacHu,; rpukassam (2080ps)
gpesiu-Hekuresnu; 208opsi rnem 3a Yyemupu; BCP “roBoputn ronocHo”: 2080ps Ha
8UCOKU HOmu; omrlyckam (omrlycHa) efiac;, rnosuwam (rosuwa) anac; ryckam
(nycHa) anac; BCP “rosoputn 6e30yMHO” Kakgomo Mmu dolde (nadHe) Ha e3uKka
2080ps (npukaseam); MbPEOMO, Koemo Mu Oolude Ha e3uKa, KasgaM (Kaxa,
criomeHasam, criomeHa) Ta iH.; BCP “Gytn 6anakyunm”™. podeH cbM Ha 800eHUUa;
MbJIYaHUEemo € 3/1amo, HO HUe He CMe aJlYHU; XOpCKUme ycma He ca Yyean Oa
au 3aspvpxew; BCP “Garato roBopuTU’ 2080ps Mpe3 Kbpa; apMeHCcKa ycma
(umam); BCP “pisko ckasatn’. bpxxa (xarnue; 3/1b4eH, 5loll; S38UmerieH) e3uK;
BCP “nepebinbliyBat” 2oeops (npuka3eam; fibxa) Ha edpo; BCP “rosoputun
BUBaXXeHO  (Ha KaHmap) meps (usmepsam; U3MEPS; pemepsam; pemeps)
dymume cu; BCP “maTtun fedektn MoBReHHS” rpearbuwam (npeanbmHya) dymume
CU Ta OKpeMi (ppasemu: “roBopuUTU HITKO" 2080psT Kamo r1o KHu2a;, “rnycTti pO3MOoBWY;
Banadkn” ycmama My ysina eodeHuuya; “OyTU KpaCHOMOBHUM® umam ycma Oa
2080psi; “3aMacKoBaHUM Crnocid BUpaXXeHHA OyMKU™ e30r108 e3UK; “TOBOPUTU
3apo3yMino” 2080psi omeucoKo; “nodpe BiarykHyTucs” 2oeopsi dobpo.

Opyrum 3a kinbkictio € CI Ha no3HavyeHHs MOBYaHHS. [0 HBOro BXO4u T,
AK | B IHWNX gocnimkyBaHnX Hamu moBax, CIT “BigcyTHICTb cninkyBaHHS”, sike
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Cepisi: ®inonoeaiyHi Hayku. — 2018. — Burtyck XV. — 224 c.

cKragjaeTbcs i3 4oTMpbox psgie: BCP “moByatn”. Obpxa cu e3uka (3ad
3bbume); HIMa Oa OMpPOHS (He NMPOpPoH8aM; HsiMa 0a rPOPOHS) HUMO dyma; (He
obesieaM) HU Oyma He Ka3eaM, HU 2bK, HU MbK; MbJ14U Kamo UbpUK (ryKarl; MbH;
¢um; puba; bribcHa, 2pob; Koc Ha sauua) w ap.; BCP “npumycutn moe4atu; He
AaBaTu roBOPUTU’. MHO20 MpuKa3Ku Ha eol0eHuuama; OpbXx cu dymume rnod
e3uka! Opbx cu e3uKka (cObpxal cu e3uka) 3a0 3bbume; 2nbmHuU cu e3uka! Ta
iH; BCP “ociktnca” npednekam (rnpedveya) Oymume cu; BCP “MoBYaHHA —
onaro”: MbryaHuemo e 3/71amo; Mb/lYaHuemo € 3HaK 3a cbenacue;
MblHaHuUemo e rpusimers, KoUmo Huko2a HsaMa Oa me rpedade Ta
dpaszeonoriamy “GyTn MOBYaA3HUM” Mb/I4anIu8 Kamo epob.

Ho CI “HeepbanbHa koMyHikauis” Bxogutb nuwe ogmH BCP “oTpumaTtn
BIOMOBY”: epbHUU e63eMaM; we umaw Oa e3umaw Ta paseonoriam
“BIOMOBUTKN” roKasseam KyKuul.

PesynbTatn Haworo OOCHIAKEHHA MNOKa3ylTb, WO CTiuki Bupasun T
“‘CninkyBaHHS” 3anMMaloTb BaxnuBe Micue Yy paHUy3bKii, yKpaiHCbKin Ta
bonrapcbekin KapTuUHax cBiTy. [0ONOBHa (PyHKUIA MOBUM — KOMYHiKaTUBHa —
OoOyMOBMIOE HasBHICTb YHiBepcanin y cemMaHTuui dpaseMm. BuBYyeHHs
dopaseosioriamie B igeorpaiyHOMy acrnekTi rnokasye TeHOeHUito [0
YHiBepCcanbHOCTI Y KiflbKICHOMY BiAHOLIEHHI: nepesara 3a ¢pasemamun CI1
‘BepbanbHa komyHikauia”, 6inbll HU3bKI NOKa3HUKNU MatoTb CTinki Bupasun CI1
“‘MoByaHHs”, a HanHwxkdi — CI1 “HeBepbanbHa koMyHikauis”. [3omopdizmm
NPOABNAIOTLCA TAKOX i Yy CTPYKTYypi TI (gus. puc.1).

[T360% T320% [L70%
14,80% 20,90%

26,10%

82,00%
70,30%

®p.moB.a YKp.moBa bonr.moBa

B ClN"HeBepbanbHa KomyHikaLisa" M CIlN "MoBuaHHa" CM"BepbanbHa KOMyHiKauia"

Puc. 1. ®paseonoziamu memamud4Hoi epynu “CninkyeaHHs” y
paHuy3bKil, ykpaiHcbKit ma 6osieapChKili MO8ax.
lLlo cTocyeTbcsa eTHOCNEUUdIYHMX €ENneMeHTiB, TO BOHM 0COBNUBO
SICKpaBO MPOSABIIATLCS HAa HUXKYMX PIBHAX CTPYKTYpU TI, a TakoX B OKpeMmnx
dopaseonoriamax, sKi He yTBOPKOKTb TAKCOHIB (OUB. BULLE).
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Haykosi 3anucku bepdsiHcbko20 OepxkasHO20 nedazo2iyHo20 yHieepcumemy

[lepcnekTnBo HawwmMx noganbluMX AOCNIOKEHb BBaXXAaEMO BUBYEHHS
JoyHKLiOHaNbHOro acnekTy gppaseonoriamiB Ha NO3HaAYeHHA CMiNIKyBaHHS.
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